
ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

Tilang, Fourth Mehl: 

ਹਤਿ ਕੀਆ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆ ਗੁਤਿ ਮੀਤਿ ਸੁਣਾਈਆ ॥ 
The Guru, my friend, has told me the stories and the sermon of the Lord. 

ਬਤਲਹਾਿੀ ਗੁਿ ਆਪਣ ੇਗੁਿ ਕਉ ਬਤਲ ਜਾਈਆ ॥੧॥ 

I am a sacrifice to my Guru; to the Guru, I am a sacrifice. ||1|| 

ਆਇ ਤਮਲੁ ਗੁਿਤਸਖ ਆਇ ਤਮਲ ੁਿੂ ਮੇਿੇ ਗੁਿੂ ਕੇ ਤਪਆਿੇ ॥ ਿਹਾਉ ॥ 
Come, join with me, O Sikh of the Guru, come and join with me. You are my 
Guru's Beloved. ||Pause|| 

ਹਤਿ ਕ ੇਗੁਣ ਹਤਿ ਭਾਵਦੇ ਸੇ ਗੁਿੂ ਿੇ ਪਾਏ ॥ 
The Glorious Praises of the Lord are pleasing to the Lord; I have obtained 
them from the Guru. 

ਤਜਨ ਗੁਿ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਤਨਆ ਤਿਨ ਘੁਤਮ ਘੁਤਮ ਜਾਏ ॥੨॥ 

I am a sacrifice, a sacrifice to those who surrender to, and obey the Guru's 
Will. ||2|| 

ਤਜਨ ਸਤਿਗੁਿੁ ਤਪਆਿਾ ਦੇਤਖਆ ਤਿਨ ਕਉ ਹਉ ਵਾਿੀ ॥ 
I am dedicated and devoted to those who gaze upon the Beloved True Guru. 

ਤਜਨ ਗੁਿ ਕੀ ਕੀਿੀ ਚਾਕਿੀ ਤਿਨ ਸਦ ਬਤਲਹਾਿੀ ॥੩॥ 

I am forever a sacrifice to those who perform service for the Guru. ||3|| 

ਹਤਿ ਹਤਿ ਿੇਿਾ ਨਾਮੁ ਹੈ ਦੁਖ ਮਟੇਣਹਾਿਾ ॥ 
Your Name, O Lord, Har, Har, is the Destroyer of sorrow. 

ਗੁਿ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪਾਈਐ ਗੁਿਮੁਤਖ ਤਨਸਿਾਿਾ ॥੪॥ 

Serving the Guru, it is obtained, and as Gurmukh, one is emancipated. ||4|| 

ਜੋ ਹਤਿ ਨਾਮੁ ਤਿਆਇਦੇ ਿੇ ਜਨ ਪਿਵਾਨਾ ॥ 
Those humble beings who meditate on the Lord's Name, are celebrated and 
acclaimed. 

ਤਿਨ ਤਵਟਹੁ ਨਾਨਕੁ ਵਾਤਿਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਿਬਾਨਾ ॥੫॥ 

Nanak is a sacrifice to them, forever and ever a devoted sacrifice. ||5|| 


